Acts 2:11



 is the predicate nominative from the masculine plural noun KRĒS, which means “Cretans,” that is, an inhabitant of the island of Crete, Tit 1:12.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the masculine plural noun ARAPS, meaning “Arabs” (BDAG, p. 128).
“Cretans and Arabs,”
 is the first person plural present active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: we hear.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the crowd of unbelievers produces the action of hearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive case in a participle and pronoun, the genitive being used after verbs of perception (such as hearing) to indicate the object of the verb of perception.  The participle is the genitive masculine plural present active participle of the verb LALEW, meaning “to speak.”  With this we have the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”  Literally this genitive construction says “we hear their speaking.”

The present tense is a descriptive present for a punctiliar action in present time.  It describes what is occurring right now.


The active voice indicates that the believers are producing the action.


The participle is substantival, functioning as the object of verb AKOUW = to hear.

This is followed by the locative of sphere (translated “in”) from the feminine plural article, first person plural adjective HĒMETEROS, meaning “our” (BDAG, p. 438), and the feminine plural noun GLWSSA, meaning “languages.”
“we hear their speaking in our languages”
 is the accusative direct object from the neuter plural article and adjective MEGALEIOS, meaning “magnificent, splendid, grand of what impresses mind or spirit: greatness, sublimity, or the mighty deeds Acts 2:11.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “belonging to God.”
“the mighty deeds of God.’”
Acts 2:11 corrected translation
“Cretans and Arabs, we hear their speaking in our languages the mighty deeds of God.’”
Explanation:
1.  “Cretans and Arabs,”

a.  “Crete is the largest of the Greek islands, 170 miles south of Athens.  An advanced civilization, labeled Minoan by archaeologist Arthur Evans after the legendary King Minos, began to flourish on the island in the third millennium B.C. and reached its zenith around 1500 B.C.  The Minoans exerted influence on the mainland Mycenaeans and established colonies on many Greek islands and in Asia Minor.  By the 15th century B.C. Crete was reflecting the influence of the Mycenaeans, who began to preserve court records in an early Greek script (Linear B).  The demise of Minoan civilization influenced in part the movement of the Mediterranean Sea Peoples into various places, including Palestine and Phoenicia.  In the OT Crete is called Caphtor, the original home of the Philistines (Amos 9:7).  From 1100 B.C. Dorians from the Greek mainland infiltrated Crete, leading to the rise of city-states.  While Crete lay outside the mainstream of Greek activity during the Classical and Hellenistic periods, it contributed numerous mercenaries and had a reputation for fostering piracy. When Greece became part of the Roman Empire in the 2nd century B.C., Crete remained independent until 67 B.C.  In the NT Paul’s letter to Titus insinuates that he left Titus in Crete to correct problems and appoint elders in the churches (Tit 1:5).  That Paul “left” Titus there suggests a trip to Crete by Paul that is otherwise unattested.  The letter to Titus quotes one of the Cretans’ own prophets: “The Cretans are always liars, vicious brutes, lazy gluttons” (Tit 1:12).  While the actual source of this statement is uncertain, early Christian writers attributed it to the ancient poet Epimenides, one of the legendary seven wise men of ancient Greece.”
 


b.  The Arabs are an amalgamation of various peoples of south-west Asia, bounded on the west by the Isthmus of Suez and the Red Sea, on the south by the Indian Ocean, and on the east by the Persian Gulf and the Euphrates.  It extends far into the north in barren deserts, meeting those of Syria and Mesopotamia.  It is one of the few countries of the world from which the original inhabitants have never been expelled.  The whole land was inhabited by a variety of tribes of different lineage, Ishmaelites, Arabians, Idumeans, Horites, and Edomites; but at length becoming amalgamated, they came to be known by the general designation of Arabs.
  There were Jews scattered throughout the Arabian area who came to Jerusalem for the various feasts.
2.  “we hear their speaking in our languages”

a.  This is the critical statement of explanation as to the meaning of the miracle of tongues.  The gift of tongues is hearing a person speak in another person’s own language.  It is understandable language and not unintelligible gibberish.

b.  Speaking in tongues is speaking in a known language that is clearly understood by someone listening to what is being said.

c.  Speaking in tongues is defined here as speaking about the mighty deeds or great things that God has done.


d.  Speaking in tongues is praise of God in a language foreign to the person speaking it, but clearly known to the unbeliever hearing what is said.


e.  Speaking in tongues was designed to be heard by unbelievers, not believers.


f.  Speaking in tongues is done for the benefit of the unbeliever, not believers.


g.  Speaking in tongues is designed to evangelize the unbeliever, not amaze or teach the believer.


h.   The word “hear” not only means literal hearing but also meaning literal understanding, just as in the English idiom, “I hear what you’re saying,” which means “I understand what you’re saying.”

3.  “the mighty deeds of God.’”

a.  The mighty deeds of God are the things that Jesus Christ did on the Cross for all mankind.

b.  The word ‘God’ here refers to all three members of the Trinity.


(1)  The mighty deed of God the Father was His plan and purpose in sending the Son.



(2)  The mighty deed of the Son was His spiritual death on the Cross, bearing our sins and being judged as a substitute for us.



(3)  The mighty deed of the Holy Spirit was coming to earth to make God’s will, plan, and purpose in the first advent of Christ a reality to mankind.


c.  There are many mighty deeds of God, but the mightiest deed of God is His eternal salvation of mankind.


d.  These believers were praising and extolling the magnificence and greatness of God for who and what He is and all He has done for all of us, which included every person in that crowd of unbelievers.

e.  The person and work of Jesus Christ on the Cross was being explained to these unbelievers in their own language.  They heard the first presentation of the message of the gospel by Church Age believers.
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